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Hirdetéseketelfogad a kiadóhivatal (Lyceom nyomda épület) hol mindenkel a legjutányosabb árak ssabatnab Minden beiktatott birietés uttt& 30 kr. bélyegdij fizetendő.Nyíií-térban egy sor IC ki
a szerkesztőségbe. (Lyceumi nyomda épület küldendők.Megjelenik minden szomttaton. \ Szerkesztőség ea kiadonivatai Lyotuml nyomda épület. ■ ..iratok nem aaetnak visszaBaranyavármegye árvaügye.A megyei Arvassi k 1890-dik év második felében kifejtett tevékenysé­gére, illetve az általa gyakorolt gyám ­hatósági működésre, a gyámoltak és gondnokoltak viszonyaira, nemkülönben úgy a gyámpénztár, mint, Mohács, I hina-Szekcső és Mágnes községek ön­álló árvatárának állapotára vonatkozólag kimerítő jelentést, óhajtva közölni, adjuk szószelint Sey László megyei árvaszéki elnöknek a közigazgatási bizottságban fölolvasott évi jelentését a követke­zőkben : I .Az árvaszéknél 18íd). év junius hó végével hátralékban maradt 7 )1 db, azi890. év második felében beérkezett 10889, elintézendő volt tehát összesen 11,640 darab, melyekből 1811U. év má­sodik felének folyamán 10,974 db nyert elintézést, az 1890. év végével elintézés alatt maradt 666 Ugydarab.Összehasonlítva ezen eredményt a múlt év hason felének eredményével, kitűnik, hogy az 1889. év második felében 10226 db, tehát G63 darabbal kevesebb érkezett be, mint nz 1890. év megfelelő időszakában, mégis ezzel szemben mig az 1889. év második felé­ben 10053 db intéztetett el, az 1890. év hason szakában 10974 db, tehát 921-el több intéztetett el.

Ezenkívül beérkezett és elintézést ! nyert 131 elnöki és 307 kölcsönügyi | darab mely az 889. év megfelelő I felével szemben :>2 darabuyi szaporula­tot tüntet föl.\ kiadmányozást illetőleg 1890. év első feléből 393 darab hátralék maradt, az 1890. év II ik felében az irodába adatott lo974 db. összesen tehát 11367 volt leírandó, melyek közül leíratott és kiadmányoztafott I 1241 db, hátralékban maradt 126 db. II.Az 1890. év I-ső felének végével | gyámság alatt maradt 13991 egyén, a 1 lefolyt félévben gyámság alá került 812 i egyén, igy a gyámság alatt álló összes j egyének száma 14803, — dea) teljes koruság következtében 702 jb) nagykorusitás „ 68 jc) férjhez menetel „ 282d) halál .  29 |összesen 1081egyén a gyámság alól fölszabadulván, ! gyámhatósági fölügyelet alatt maradt í ezúttal 13721 árva.Gondnokság alatt maradt 1890. év |I-ső felének végével 212 egyén, goiul- . nnkság alá helyeztetett a lefolyt fél- j évben 4, volna tehát gondnokság alatt összesen 216 egyén, azonban halál j folytán G egyénnek a gondnokság alóli ; felszabadulása következtében 1890. év

végével gondnokság alatt maradt 2 0 egyén.A gyámság és gondnokság alul fent kitüntetve fölszabadult 1087 egyén közül gyámpénztárilag kezelt pénzzel bírtak 510-en kiknek öröksége az árva­szék által szabályszerűen kiutalványozva folyóvá tétetett és a beérkezett nyugták szerint a jogosultak által legnagyobb részben át is vétetett, a mennyiben pedig egyesek 6 hó lefolyása alatt pénzük fölvétele végett nem jelei tkez- *ek. az őket illető összegek bírói letétbe vezettettek, a gyámság és gondnokság alól fölszabadult egvrének közül ingó és ingatlan, vagy csak ingó, vagy csak ingatlan vagyonnal bírt 563 egyén, vagyontalan volt 14 egyén.Egyes kiskorúak magán gyámjuk kezelése alatt levő vagyonát illetőleg a számadások csak f. évi február hóban lévén beadandók, csak a jövő félévi jelentésemben adhatok kellő adatokat.I I I .A gyámpénztárban 1890 év első felének végével maradt készpénzbe! 5G51 frt 17 kr., magánfelek által ré> ben kamatozólag, részben kamat nélkül kiállított kötvényekben 1.284,339 lrc 96 kr., értékpapírokban és takarék­pénztári betéti könyvecskékben 454,267 frt 13 kr., drágaságok és ékszerekben 64 frt 78 kr., összesen 1.744.323 írt
A  „ P É C S “  T Á R C Á J A .Jó  parthie.(A »Péc8« eredeti tárcája.)VáraIjny Dezső vasgyáros, átvéve atyai Őrökét, egész szenvedéllyel adta magát telepe fölvirágoztatáséra. Első dolga volt gyárépületeit kiegészíteni. Az óriási telepen épen egy uj szárnyépület készült el. melynek fölszentelésére a fiatal gyáros, ki munkásait nem rabszolgákul, hanem szerző társaiul tekintette, a gyár mun­kásai és hivatalnokai számára nagy ünnepséget rendezett. A gyár Lelyiségei fényárban úsztak, a gyönyörűen diszitett nagy terem, mely ebéd­lőül s később tánchelyiségül volt has/nálanaó, az ünnepi díszbe öltözött, megelégedett, eőt bol­dog arcú gyárszemólyzeítel, kik között élemedett fél fiák, viruló hajadon,ik, tisztes mamák, erőtől duzzadö ifjak és játszi gyermekek váltakoztak, egyikét nyujtá a legélénkebb képnek, mely a szemléiére a legkellemesebb hatást gyakorlá. A fiatal gyáros ott siirgött-forgott munkásai között, kezet fogva, nyájas szót váltva velők, bátorává ókét és e szeretetreméltó magaviselet eredményeként a lakoma már egészen fesztelenül folyt le. A poharak vidáman csenglek, az első munkás bálás szívvel, kénybe lábadt szemmel köszönté löl a fiatal gazdát, kívánva neki bosszú

életet, megérdemelt sikert, mire Váraljay emel­kedett szellemben köszönté föl munkásait, kik­nek, mint moudá, mindenét köszönheti. Gyújtó hatású félkészén tője után azonban bizonyos szórakozottság veti rajta erőt, szemeit kémlelve járlatá körül a nagy társaságon, mintha keresett volna valakit és kedvetlenül hanyatlott székébe, gondolataiba mélyedve.Éjfél után eloszlott a hangos társaság; a vendégek, köztők Váraljay barátai is, egymás­után vettek tőle búcsút. A sor a gyáros köny­velőjére került, ki vele csaknem egykorú fiatal ember volt és kihez e szavakat intézé:—  Sajnálom, hogy eddig nem jutottam önhöz, kedves Frank ur, pedig szerettein volna. Nehezemre esik önt tovább is tartóztatni és fárasztani, de kérem, maradjon és beszélgessünk még egy kicsit.— Szolgálatára állok, főnök ár, és pedig a legnagyobb készséggel. Az éjjelczéshez úgy is szokva vagyok, különösen az utóbbi időkben, de kérem, ne inéítózlassék félre érteni, éjjeleimet otthon töltöm, Katinka húgom mellett, ki a tanítónői vizsgálatra készül és akinek e mun­kájában segítek. H isi fénök ur ismeri búgomat, nemde f—  Egy kerti mulatságon volt szerencsém Katinka kisasszonynyal találkozhatni, mondá Váraljay és egészen fölmelegedve folytatá: mondhatom, hogy nagyon föltűnt nekem, nem­

csak kedves megjelenésével, hanem különösen, mert láthatólag elárulá, hogy lchelóieg távol akart maradni tőlem ; azonban . . . .— Bocsánatot kérek, hogy közbeszólok, mondá Frank nevetve, de ennek alighanem én vagyok az oka. Nem rég mondám neki, bogy mennyire kitüntetik az én kedves főnökömet a házasságszerző mamák, amire ő megbotráukozva kiáltá: .H isz ez szégyenletes! Hisz igy Váraljay urnák, ha egy leánynyal megismertetik, azt kell hinnie, hogy ez el akarja vele magát vetetni.* —  Bizony nincs másként, mondlm én e uiél- tatlaukodásra.—  Most már értem, hogy mai meghívá­somra miért fájdult meg Katinka kisasszony feje.— Erről a "eghivásról nekem nem szólt semmit, mondá meglepetve Frank. Sem a meg­hívásról, sem a fejfájásról. Megállj csak, Katinka, mondá hamiskásan mosolyogva ós főnökéhez fordulva komoly hangon mondái Nagyon sajná­lom, hogy húgom szigora visszautasító maga­viseletével Váraljay urat megbántá.—  Épen nem, válaszolá emez. Megvallom, bogy már előre őrültem, hogy ma este az akaratos kis Katinkával találkozni fogok és rosszul esett, midőn távolmaradásával e rémé ivemben csalódtam. De az ó okait teljesen értem Mart ki hinné el róla, hogy ő nem akar az ostromlók táborához tartozni, kik szabadságomat támadva, nem szivemet, hanem vagyonomat tekintik legtöbb



2 r  É cs- 1891. február 28-án.04 kr. Ezekhez 1890. év második felé­nek tartalma alatt befolyt készpénzben 184.475 frt 54 kr., magántelek által kiállított kötvényekben 63.962 frt 50 kr., értékpapírok és takarékpénztári betét­könyvekben 66.862 frt 45 kr., összesen 315.300 frt 49 kr. A  gyámpénztár állása tehát a múlt lefolyt félév végén lett volna készpénzben 190.126 frt 71 kr., magánfelek által kiállított kötvé­nyekben 1.348,302 írt 46 kr., érték­papírok és takarékpénztári betét-köny­vekben 521.729 frt 58 kr., drágaságok és ékszereken 64 fr 78 kr., összesen 2.059.623 frt 53 k mégis a félév folyama alatt kia< c készpénzben 178.318 frt 47 kr magánfelek által kiállított kötvényekben 55.113 frt 60 kr., értékpapírok és takarékpénztári betétkönyvekben 4200 frt, drágaságok­ban és ékszerekben 64 frt 78 kr., ösz- szesen 237.69b frt 85 kr. Ekként 1890. év második felének végével tényleges pénztári állapotul mutatkozik készpénz­ben 11.808 frt 24 kr., magánfelek által kiállított kötvényekben 1.293.188 frt 86 kr., értékpapírok és takarékpénz­tári betétkönyvekben 516.9^9 frt 58 kr., összesen 1.821 926 frt 68 kr.Magán feleknél 1890. év I-ső felé- ' nek végével összesen 1.248.167 frt 27 = kr. volt elhelyezve, mely összegből j100.000 frt 50/o földhitelintézeti zálog- ; levelekbe van fektetve. 332.646 frt 15 kr. pedig a pécsi takarékpénztárra jut, » a most elmúlt félévben takarékpénztárba J helyezi etetett b2.145 frt 75 kr., magán- 1 feleknek jelzálog-kölesönkép kiadatott . 28.235 frt, visszaháramlott ellenben a ! múlt félévben a pénztárba 35.4 s 9 frt 25 kr., marad tehát 1890. év végével magánfeleknél elhelyezve 1.303.158 frt 77 kr.Ezen tőkék utáni kamatok fejében1890. évi julius hó 1-én hátralékban volt 46.196 frt 55 kr,, a most lefolyt félévben befizetendő volt 28 291 frt 58 kr., mely összesen 74.488 frt 13 kr.,

kamat - követelésre a félév folyamán 31.356 frt 05 kr. befizettetvén, 1890. évi december hó végével a gyámpénz­tárnak 43.132 frt 08 kr. kamat-hátralék­követelése marad.Az 1887. évi X X . t. c. végrehaj- tásakép, a községektől, tekintet nélkül az értékesítésre, minden osztályozás mellőzésével, tömegesen átvett és ren­dezés végett az árvaszékre bizott közel1.000.000 frt értékű régi árvatári köve­telések közül 1890. évi junius hó vé­gével még rendezetlen volt 41.393 frt 46 krból a most elmúlt félév folyamán 4661 frt 72 kr. készpénz á tál, vagy gyámtári kezelésre alkalmas kötvények elfogadásával rendezve lett, úgy hogy immár csak 36. < 31 frt 77 kr. azon összeg, mely még az árvaszék külön­böző megbízottjai kezén rendezésre vár.IV .Jelentem továbbá, hogy az 1890. óv első felének végével gyámhatósági közegek részéről 247 jelentés váratott, a most elmúlt félév fo­lyamán 2139 jelentés volt beadandó, összesen tehát váratott 2386 jelentés, ezek női beérkezett 1998, váratik még 388 jelentés.
Az önálló árvaházak az 1887. évi X X .t. ez. 285 §-a és a nm. belügyminisztérium 188 9. évi 6917. sz. rendeletéhez képest meg­vizsgáltatván, —  azok gyámpénztári állapotáról a lefolyt félévre nézve a kővetkezőket jelent­hetem :1. Mágocs község árvatárában 1890. év első felének végével maradt 61.067 frt 24 kr., a most múlt félév alatt befolyt 7579 frt 59 kr., az összes pénztári állapot volna tehát 1890. év végével 68646 frt 83 kr.. ebből azonban a félév folyamán 6613 frt 4 kr. kiadatott, ezúttal 62033 frt 79 kr. pénztári állapot mutatkozik.Magánfeleknél 1890. évi junius hó végóu 56.822 frt 66 kr. volt elhelyezve. 1890. év második felében magánfeleknek 10.182 frt adatott ki kölcsönkép, összesen 67 004 frt 60 k r . volna magánfeleknéi elhelyezve Ezen tökénél azonban a félév folyama alatt 13066 Irt 41 kr. vissza fizettetett s igy marad az 1890. év végével magánfeleknéi elhelyezve 53937 frt 65 kr.Az ily módon elhelyezett tókék utáni ka­mat fejében az 1890. év eisö felének végével

hátralékban maradt 908 frt 92 kr., az 1890. óv második felével befizetendő volt 3416 frt 71 kr., összesen 4325 frt 63 kr., ebből lefizettetett 3498 frt 65 kr.. maradt az 1890. óv végével 826 frt 98 kr, kamathátralék.2. Dunaszekcső község árvatárában 1890. óv első felének végével maradt készpénzben és kötvényekben 32 798 frt 53 kr., ehhez 1890. óv1 végéig befolyt 4811 frt 25 kr.. az összes pénz­tári állapot tehát 37 609 frt 78 kr., minthogy azonban ebből az elmúlt évben 8874 frt 38 kr, kiadatott, marad tényleges pénztári állapotul, 28735 frt 40 kr.I 1890. év első felének végén magánfeleknél elhelyezve volt 28.735 frt 40 kr., kölcsön adatott a mosi lefolyt félévben 8874 frt 38 kr.. összesen tehát 37.609 frt 78 kr. volna magánfeleknéi elhelyezve mégis mert ezen összegből 1890. év második felében 4811 frt 25 kr. visszafizettetett,1890. év végén maradt magánfeleknéi elhelyezve 32.798 frt 53 kr.Ezen tőkék utáni kamatok címén 1890. év első felének végével hátralékban maradt 16j  frt 17 kr., a most lefolyt félév alatt befizetendő volt 2212 frt 9 kr., mely összesen 2374 frt 26 kr., 2212 frt 9 kr. befizettetvén, az 1890. év végével 162 frt 17 kr. kamathátralék mutat­kozik.3. Mohács nagyközség árvatárában IH.jO. évi juniós ró vegén marad kötvény- és érték­papírokban 62 498 frt 54 kr., a félév folyama alatt befolyt 14.360 frt. a pénztári állapot tehát 76.858 írt 54 kr. lenne, azonban ezen összegből 13.851 frt 03 kr. kiadatott ; pénztári állapotul az 1860. év végével 63.007 frt 51 kr. mu­tatkozik.Magánfeleknéi elhelyezve volt az 1890. év első felének végével 64 607 frt 51 kr., a má­sodik félév folyamán kölcsön adaton 10 9< 0 frt, volna tehál 1890. óv végével magánfeleknéi elhelyezve 75 507 frt 51 kr., mégis ebből 12.500 frt visszafizettetett, tényleg csak 63 007 frt ö l kr. mutatkozik az 1890. év vógóvel magáufelek- uól elhelyezve.Ezen most jelzett tökepénzek után járó kamatok fejében 1* *90 év első feléről hátralék­ban maradt 10‘ >4 frt 15 kr., a most múlt fél évben befizetendő volt 2241 frt 48 kr., mely összesen 3245 frt 63 kr. kamatkövetelésből azonban csak 2468 frt 53 kr. fizettetett be, az1890. óv második felének végével tényleges kamathátralék 777 frt 10 kr.
célnak. Ma este éreztem csak igazán, hogy vég­zetem az. miszerint örökké csak .jó  parthie-nak tekintsenek. De hagyjuk ezt, mondá vidáman fölemelkedve helyéről; ne nehezteljen, hogy ily sokáig itt tartom. A viszontlátásra, mondá és barátságos kózszoritással elbocsátá a fiatal embert.*A fiatal Frank anyjával és húgával csinos egyemeletes házb..u lakott, melyet jó 1 ápolt keit Környezett. A háztartást anya és leánya vit­ték, egyedüli segítségüket képezvén Panni, az öreg szolgáló ki hűségénél fogva mintegy bi­zalmi állast foglalt el a családban.A kis család a reggelinél üli a kertben 

én Frank igy szólt Katinkához:—  Tegnap este Bozóti Emma kartárs­nőd volt nálad ? Sajnálom, hogy nem találkoz­tam vele.—  Én nem sajnálom, kedves Dó ne sem. Ha ti ketten együtt vagytok, kölcsönös ingerkedéstek és pajkosság'ok miatt szó sem lehet tanulásról. Lásd tegnap oly sorgalmasak voltunk, hogy bá­mulatos, minek bizonyságául azonnal e la d á st fogok neked tartani Görögország fénykoráról Perikles alatt.— Ami engem kétségbe fog ejteni. Ne, édes Katinkám, ne tarts előadást ; nem kétel­kedem szorga Imádban.—  Légy nyugodt, csillapitá bátyját K a­tinka, miközben kedves arcán pajzán mosoly

játszadozott, nem tartok előadást; hanem most mái te beszélj valamit a tegnagi ünnepségről; mikor haza jönni hallottalak, már igen későn volt, édesem.Meglehet, mondá Frank, hanyagul lapozva a hírlapokban; Váraljay ur a lakoma után magánál tartott egy kis csevegésre és ezért késtem.—  Úgy ? kérdé Katinka elgondolkozva, bátyjára kémlő pillantást vetve, ügy látszik, hogy ti jó  viszonyban vagytok egymással V— Bizonyára! Váraljay pompás ember, kivel igen jól lehet mulatni, különösen ha oly hagulatbíin vau, mint volt tegnap: képzeld, még felőled is kérdezősködött, hogy hogy vagy . . .—  És te mit mondtál neki? sz ilt közbe Katinka élénken.—  Mit mondtam volna P Azt, hogy te mindig vig és jókedvű vagy, válaszolá az álnok bátya, a legártatlanabb arcot vágva De most Isten veled Katinkám, csókolom a mama kezét és kalapját véve, a fiatal leányt gondolataiba nierQiten elhagyó.Frank az irodába lépve, köszöntő főnőkét és közié vele, hogy mily tréfát űzött hugocská- jával. — Mi lenne, kérdé Váraljay. ha az ön tréfáját folytatva ma délután Katiuka k. a. hogy léte felöl tudakozódnám ?—  Oh, kérem, tegye m eg! Anyáin őrülni

fog, ha önt üdvözölheti házunknál és remény­iem, hogy munkámból hazainenet, még én is otthon fogom ön t nálunk találni.Váraljay délután csakugyan Frankókhoz indult, titkos kárörömmel gondolva a zavarra, melyet látogatásával Katinkának okozni fog. A kertajtóhoz érve halk léptekkel nyitott be és haladt tova az utón, de a lugasban Katinkát megpillantva, hirtelen megállt. A leányka oly mólyeu elmerült olvasmányában, hogy jövetelét nem vette észre Oh milyen szép jelenség volt. Orcái az olvasás izgatottságától kipirultak, fejecskéje kezén pihent és a kedves fejet a lehulló hajfonatok mintegy megaranyozták, hogy a néma szemlélő alig tudta szemét róla elfordítani.—  Mit bámulja úgy a kisasszonyunkat, szólam lőtt meg közvetlen Váraljay háta mögött egy reszkető hang.Megrettenve fordult ez hátra és meg- megpillantá az öreg szolgálót egy kis pádon, honnan az jövetelét azonnal észrevevé és néma bámulását b'zalmatlan tekintettel szemlélte. Katinka is fölnézett és nem kevónó csodálkozott, hogy Váraljayt magával szemközt látja.- Nagysád bizonyára nem fog betörőnek tartani ; az ajtó nem volt zárva.—  Anyám épen most rövid látogatásra ment a szomszédba; visszatértéig szíveskedjék itt helyei foglalni.



1891. február 28-án. P É C S “ 3Typhus-járvány Pécsett.Amitől tartottuuk, bekövetkezett. Az éledő természet, mely máskor oly szép reményekkel tölté el keblünket, ez évben ít halálos rettegés vészmadarává lett. És e vészmadár lecsapott, 8Őt rni több: fészket rakott nálunk, melye, úgy látszik csak nagy ügygyel-bajjal leszünk képe­sek elpusztítani, be hagyjuk a képletes beszédet, midőn a szomorú való úgy is oly ridegen burkolatlan, hogy szinte kétségbeejtő. A typnus- járvány ismét dühöng városunkban. A melegebb időjáiás isiiét életre kelté a fertőző csirákat, melyek eddig rejtve lappangtak, valószínűleg nemcsak a vízvezetékben, hanem a talajban is p a typhus betegek száma ismét rohamosan szaporodik.E kétségbeejtő helyzetben csak egy menedék van: odaadó, gondos ápolás a betegek iránt és a legnagyobb tisztaság, mértékletesség óvatos­ság magunk iránt, különösen pedig a nyers viz használatának kerülése. Erre vonatkozólag a város tanácsa a csütörtökön tartott járvány- bizottság üléséből a következő hirdetményt bocsatolta kiH i r d e t m é n y .  Miután a hasi hagy máz járvány ismét, nagyobb mérvet ölt, a járvány bizottság részéről mai alulírott napon tar­tott ülésben hozott határozata folytán újab­ban mindenki a legkomolyabban figyelmez ó-tik, hogy italra csakis tiszta edényben jól felforralt vizet használjon oly módon, hogy előzőleg a jó l felforralt viz felületén egy és fél órai lehűlés és leülepedés után rendszerint kép- zödí mészhártya tiszta kanállal eltávolíttassák t a viz a felforralásra használt edényből tiszta edenjbe, - legcélszerűbben eldugaszolt palac­kokba á tön tessék, — mert csak is eként lesznek az ivóvízben netán létező fertőző anyagok, csirák teljesen iiiegseminisithotök, s használható italra Veszély nélkül a víz.A midőn még a lakások, udvarok és mellékkel) isegekbeu a tisztaságnak s a fertőt- lei.itésm k leggoudo.-abban lee idő megvalósítása, s a f. bó 17 “ ti 1019 szám allatt már kibocsáj toti biidetméiiyben foglalt óvrendszab lyoknak gondos lelkiismeretes követése mindenkinek a let: komolyabban ismételten szivére köttetik egyúttal kijeleutetik, miként annyi Ügyelineztetós dacára is a házról házi a járó hatósági közegek által netán tapasztalandó mulasztás és gondat­lanság a legszigorúbban meg fog torol tat l  i . Kelt Pécsett, 1891. február hó 26-án tartott járván)bizottsági ülésből. Aidiuger János kir. tanácsos polgármester, mint a járványbizottság eluúke.

A  járvány-bizottság csütörtöki ülésében a tiszti főorvos jelentést tett a betegedések rohamos szaporodásáról, (A typhus betegek száma volt f. bó 24-ig 48, amikor 22-vel szaporodva egyszerre fölszökkent 70 re, 25-én bejelentett 16 beteg, azóta beje len tett 7 eset, igy a betegek létszáma ez idő»zeriut 93.) A járvány bizottság elhatározta, hogy a város közönsége falragaszokon figyelmez­tetendő az ivó viz fölforralására és a tisztaság mentői nagyobb mértékben letudó gyakorlására mely fölhívás föntebb olvasható. — Hoiváth Géza indítványozta a vízvezeték elzárását és a lakosságnak bacillus mentes forrásvízzel való ellátását, mely azonban el nern fogadtatott. Igeu életre való fölszólalást tett Vaszary Gyula al kapitáuy a tej megvizsgálására vonatkozólag, mint a mely élelmi szer a tapasztalat szerint a ragályos betegségeknek nemcsak forrása, de ter­jesztője is szokott lenni és a rendorkapitáhyi hivatal megkerestedk úgy a városi, mint vidék­ről behozott tejek, valamint a vágott hús meg­vizsgálására. E tárgygyal kapcsolatban meg em lítjük, hogy a vidék egy tekintélyes orvosától szintén vettünk fölszólalast a tej veszedelines- ségére vonatkozólag, melyet a kivetkezőkben közlünk megjegy-zve, hogy dr. Loewy Lipótou kívül e vidéki orvos az egyedüli ki e gyászos járvány alkalmából szükségét érezte annak, hogy a nagy közönségnek egyet-mást elmondjon,amiért ő k e t  csak köszönet illeti. A hozzánk intézett levél a következő :Tekintetes szerkesztő u r !Mindenkinek elég söpörni valója lévén saját háza ilőtt, nem szükséges, hogy másé előtt sö­pörjön.Ha azonban közügyről van szó. kötelessége mindenkinek tehetségéhez képest a közjót elő- j mozdítani, vagy embertársairól a veszélyt elhári- ' taui a mennyire lehet.Az utóbbi indított arra, hogy e sorok szi- ! vés fölvételét kérjem és pedig az ügy sürgőssé 
1 généi fogva mind a bárom pécsi lap t. szeikesz- I tőségétől.A pécsi typhus-járvány úgy látszik nagyobb • mérvben készül föllépni, mint a műit év ős én. Figyelemmel kísértem az egész járványt, valamint az óvintézkedéseket is. Kettőt azonban nem ta láltain az óvintézkedések közt, melyek nézetem szerint szükségesek volnánakElőször gyakran emlittetik, hogy eltitkolt esetek van rak. Ennek igeu könnyen elejét lehet venniNálui.k falun igen egyszerű módou szoktak eljárni, hogy ilyes ne történhessék.Ugyanis a községi esküdtek elmennek min­den hazba, s a hol bármily beteg találtatik, az
iBarátságos intéssel a tőle legtávolabb levő széket jelölte ki a lúgosban, melyre Váraljay gúnyos mosolylyal ült le.—  Látogatásom, hogy őszinte legyek, leg­inkább nagysádat illeti, Katinka kisasszony. Öiíiiök hogy tegnapi rosszulléte után oly gyor- Miu öss/c.-z- dte m agát, bizonyára nem csalódom, midőn nagysád viruló arcából visszanyert egész­ségére kövei kézietek.Az áluok, minden egyes szó után a leácyra nézett es annak zavarai! legeltető szemeit.Katinka nem tudta, mit feleljen. Most már bizonyosra vette, hogy bátyja és Váraljay egyett értenek. Hirtelr-n, mintha mentő gondolata támad- volna, lesütött szemeit fölvető és dacos fejmoz dulattal mondá:— Bál am már megmotidá miiek, hogy tegnap semmi bajom sem volt. Mint láthatja, szavainak élet teljesen fölfogom, miután kény-íerüségből tett hazugságomat beismerem. Azért éltem ezzel, mert —  szabadion őszintének len­t in  az ön által adott iölszentelósi ünnepen heiu akartam jelen lenni.— Ez mindenesetre őszinte felelet és ez tfttHzik nekem, mondá Váraljay nevetve. Szabad még kérdenem hogy miért nem akart eljöuni ^— A feleletet megadhatom, de kérdés, “Ogv az tetszeni fog-e önnek, mondá a leány ttgatotian —  Akt mint öu is, megszokott kör- D>ozciében különös figyelem által tüütettetik ki,

nincs szokva a tiszta igazsághoz. Vajon nem k.*il-e téluem. hogy önnek, mint bátyám főnőké­nek, már eddig is túlőszintéu feleltem ? Hisz egyedül öntől függ, Váraljay ur, hogy ezt vele éreztesse és rajta megtorolja.— Abban, amit nagysád eddig mondott, csak lénye nyíltságát csodáltam és higyje el nek in, hogy én az őszinteséget, raelylyel, saj­nos, oly ritkán találkozom, nagyra becsülöm ; aggodalmát azonban, melyet bátyjára vonatkozó­lag nyilvánítani szükségesnek tartott, úgy fogom fel, mint — sértést. Úgy venni elégtételt, mint nagysód fölteszi rólam, csak jellcintelen emberlehetne képes. . . .A férfi izgatottságában fölugrott székéről és a zavarba jött leányra oly fájdalommal és haraggal égő pillantást vetett, minőt e kü.önben nyugodt embertől alig remélt volna valaki. Csakhamar azoi bán visszanyerte önuralmát és sajnálatát fejezve ki, hogy Franknó asszony hazatértét be nem varhatja, mély meghajtással búcsút vett Katinkától és szilárd léptekkel el­hagyó a lúgost.Katinka szavainak hatását látva, úgy meg­ijedt hogy egy szót sem birt kiejteni, de midőn latá,’ hogy Váraljay már-már a kertajtóhoz ér, visszanyerte akaratsrejót és utána szólott:-1  Egy szóra kérem, Váraljay ur!E  pillanatban a vén szolgáló, mintha sej­telme lenue a helyzetről, a tál tisztított répával

be lesz jelentve, ekkor az orvos megvizsgálja és megállapítja a betegséget.Ezen egyszerű módon eltitkolás nem tör­ténhetik.Az eltitkolás a legveszélyesebb, mert ily betegek ürülékei nem lesznek dezinficiálva. egy­általán semmi óvrendszabály nem foganatosít­ható, miért is a betegség terjedését igen kőny- nyeu előmozdítják.A pécsi óvrendszabályok közt nem találtam a tej által való fertőzés említését.Angolországban van a föld kerekségén a legjobban gondoskodva a közegészségről, miért is az ottani orvosok a járványok terjedését sok­kal könnyebben és biztosabban tanulmányozhat­ják, mint máshelyt.Angol orvosok kimutatták, hogy a hagy­máz (typhus). vörbeny (scarlatina) és roncsoló torok lob (dyphteritis) fc-j által terjesztetik. Ernest Hart angoi orvos 50 typhus, 15 scarlatina és 7 dyphteritis járványuál konstatálta a tej fertözött- s igét.A t. közönségre nem fog érdekkel bírni, hogy mily utón jön a fertőző anyag a tejbe, mi­ért is e kéidés fölött nem vitatkozom. A főd dog az, hogy az ember egészséges maradjon, a mi leginkább úgy éretik el, ha tuuja, mitől óva­kodjék.Szükségesnek tartom ezért sürgősen aján- lan, a következőket:óvakodni kell a hideg édes vagy aludt tej, túró, tejfel, savó élvezetétől, a túró, ha nem eléggé meleg, némely tésztákban, például az igen kedvelt túrós csuszában is veszélyes.Felforralt tej, úgy tejfel, a 100 Celsius fo­kon fölül, melegített túró, mint például túrós rétesben, bátran élvezhető.Oly házban, a hol typhus beteg van, tejet, vagy tejfelt, túrót, savót eladni, a legszigorúb­ban eltiltandó és pedig nemcsak a betegség tar­tama alatt, hanem még 14 nappal a fölgyógyu­lás után is.Tekintetes szerkesztő urnák szivességét előre is köszönve, maradtam teljes tisztelettel1891. február 2ti án alázatos szolgája egy falusi orvos.jól í  R  £  K .A kir. tábla elnbko Blaskovicb István vasár­nap d.u a fővárosból Póos.e érkezett, hogy a táblái épület berendezését és állapotút — mtut miniszteri kiküldött — megvizsgálja. Még az nap este meg­látogatta S á v é i  Kálmán tövéuyszeki elnököt, a más nap folyamán pedig látogatást tett a megyés püspöknél és a megyei s városi hatóság fejeinél. Ugyancsak hétfőn a törvényszéki elnök kalauzo-
kezében a kertajtó elé állt. mint valami Cerberus és parancsolólag kiáltá Varaljay felé: Maradjon, fiatal ur. a kisasszony h iv ja !Váraljay visszatért.Katinka ragyogó szemeit a megbánás fájó kifejezésével veté reá.— Az ön gurjyja ingerültté tett ugyan, mondá komolyan, kezét nyújtva Váraljaynak, de higyje el, nem volt szándékomban önt megsér­teni. Bocsásson m eg!Oly egyszerűen, oly meggyöz.őleg hangzott e néhány szó ajkairól, hogy Váraljay bensoleg megbánta, hogy oly kemény kifejezést használt. Vonásairól eltűnt a kedvetlenség és a leány ke­zét erősen tartva, tréfás komolysággal mondá:— Sohasem fog engem többet boszantani ?—  Hízom ára nem, erősitó a leányka. De azért ne higyje, hogy én is, mint az ön többi leány ismerősei. . . .— .ö n re  spekulálok* szakitá félbe gyor­san Váraljay. —  Gondolatát talán más szavakkal fejezte volna ki nagysád, de hogy ez lett volna az értelme, ha őszinte akar lenni, nem tagad­hatja. Ezzel azonban ismét harci mozdulatot tett nagysád, melynek azonban kiengesztelődé- sünket nem szabad befolyásolnia. Batyja bizo­nyara elbeszélte már uagysáduak, hogy mily elkényezletéseket kell kiáltanom és higyje el, hogy azok nagyon nehezemro esnek. Nagysád azonban valóban gyötör engem. Hát igazán nem



4 P É C S 189i. február 28-án.lása meliett alapos szemle alá vette a törvszőki elnök, mint miniszter' biztos felügyelete alatt épült táblai palotát, megtekintetette a Hoffmann Lajos gyárában készüld botor berendezéseket és miudeu tekintetben legteljesebb megelégedését nyilvánitá ki. úgy nyilatkozván, hogy alig hiszi, miszerint ez épületnek az országban párja le­gyen. Intézkedett, hogy az összes 13 táblai biró — és ne csak ti, miut tervezve volt —  az épü­letben kapjon helyiséget. Kedden megué/.te a járásbíróságot és tői vény széket, szintén legtelje gebb elismerését nyilvánítva annak elhelyezése fölött es másnap elhagyta városunkat.A Mecsek-egylet alapszabályai kidolgoz­tattak és ezek elfogadása tárgyában március 2-ik hetében közgyűlés fog tartatni. Az egyesület intéző körei el vannak határozva, hogy azonnal nagyszabású mozgalmat indítanak az egylet érdekében. Különösen ragaszkodnak azon eléggé nem dicsértté.ő tervhez, hogy Szentkuton üdülő helyet létesítenek, mely célra reményük, hogy a káptalan, miut tulajdonos, a legcsekélyebb árért, de talán ingyea is, fog alkalmas területet átengedni. Az üdülőhely fölépítése annyival inkább bizonyos, mert e célra Vaszary Gyula alkapitánynak sikerült már vállalkozót is meg­nyernie K i 8 u e r Dóci fakereskedő és tégla­gyáros személyében, ki a szentkút! gyógyhelyet egyelőre 10 szóbával sajátjából fölépíti és azt a szükség szerint kibővíteni is kész; oly vállal­kozás ez, mely Eisuer Décmak, ki úgy is mint minden szépért és jóért áldozni kész polgár ismeretes, legnagyobb dicséretére válik és meg­érdemli, hogy érte mi is, mint a közvélemény egyik szerény orgánuma legteljesebb elismeré­sünket fejezzük ki.Hymen. P e t r á n  Miklós honvédfőhadoagy Nagykanizsán eljegyezte P  e t r á s  Hedvig k. a. t.Az egyházmegyéből Kiss Rezső .káplán áthelye/teté>éról lapunk múlt számában azt ir­tuk. i-ogy Baáuból küldetett Závodra. E közle­ményünk némi pótlásra szorul, a mennyiben Kiss Rezső Baáuból előbb Villányra helyeztetett és innen, miután a závodi plébános: S z e r é n y  i Gyula súlyosan megbetegedett, rendeltetett se* gédlelkészül Závodra.Helyreigazítás. A tanfelügyelői jelentés­nek lapunk m u.t számában közölt részébe lénye
nagysád azon gondolattal kibékülni, hogy a gazdag gyárosnak, a „jó  parthie*-nak. mint engem városszerte neveznek, szintén van szive, szerelemre vágyó szive, m élyít íme önnek ajánl föl. mert — szereti önt. Látja Katinka,* én spekuláltam önre 1E  szavakra gyöngéden kényszerűé, hogy tflzlángba borult arcával fölnézzen és szerelem­mel telve tekintett ragyogó szemébe. Amit ott olvasott, az a legédesebb felelet volt. Tulboldo- gan öleié karjaiba a többé nem dacoskodó Katinkát.—  Aranyos menyasszonyom.—  Abban a pillanatban, midőn sértődve elhagytál, éreztem, hogy — szeretlek, kedves Dezsőm, —  susogá szerelmesen.A zöld lombok mégis megtudták a boldog szeielmesek titkát. Zizegósök helyeslő fejbólintá suKból származóit. Katinka és Dezső feltekin­tettek. Mi történt? A szemközt levő kertajtóban áll a mama és a legnagyobb meglepetéssel arcán tekint majd a két szerelmesre, majd fiára, Dénesre, ki ép akkor ér haza.Dezső és Katinka most az újon jötthöz rohannak, hogy boldogságukat tudassák velő.— Látjátok, mondá a szerencsés vőlegény, Ka'inka megmentett engem végzetemtől, melytől csak a szerelem menthetett meg. A mai nappal megszűntem a Bjó parthie* szemólyesitője lenni.Sólyom.

ges sajtóhiba csúszott be a romnyiben az isko­lák meglátogatásáról szóló számok helye acorrector elnézéséből Ó-kai töltetett ki Az elnézésből szár­mazott hibát sietünk jóvá tenni és közöljük, hogy a múlt évben a tanfelügyelőség 111 isko­lát látogatott m eg; az ideiglenes iskolalátogatók 7 látogatást teljesítetlek és igy egészben meg- látogattatott 1 1 8  iskola.A pécsi polgári casino f. évi március hó 8-áu d. u. 4 órakor túrija rendes közgyűlését. T árgy: \, Évi jelentés 2 Számadások megvizs­gálása. 3. Tisztujitás. 4. Indítványok.Séta-hangverseny. A cs. és kir. :>2. gy - ezred zenekara f. évi március bó 1 ón va-árnap a „Hattyu“ -teremben a karmesteri nyugijalap javára séta-hangversenyt rendez. M űsor: 1. A varázsfuvola, n\itány Mozarttól. 2. Concertino a klárinethez Weber C. M.-tol 3. Kíséret 1)*- libestől. a) Szláv nópdallatnok változatokkal, b) Disztánc és órakeringő, c) Nocturuo. d) Az automaták zenéje, e) C.-árdis. 4) C-m dl concert, zongorára és zenekarra Beethoven L . tói. a) Mlegro cou brio. b) Largo c) Rondo. 5. Nász­induló ,Sommernachtstraum“-ból Mendelssohn- Bartholdy-tól. Kezdete pontban fel f> órakor. Helyárak: ülőhely 1 fit. beléptidíj 50 kr. J e ­gyek előre válthatók Engel Lajos könyvkeres­kedésében.Halálozás Ö t t é  Augu-ta szül. Hirst, meghalt f. hó 24 én életének 82 ik evében. — özveuy 2 i e g  1 e r Jánosué meghalt folyó hó 2G-án, 74. évében.Vidéki színészet Pécsett. Hubaynó és Jakabffy színtársulata csütörtökön tartotta az engedélyezett hat vendégelőadás elsejét a Sclioitz féle sörc8aruokban. Színre került a „Falusiak* Szigethy József 3 fölvonásos vigjátéka \ kö­zönség csak szórványosan látogatta az előadást, a mi egy ismeretlen kis társulat b mutató áuál nem is olyan szokatlan, különösén nálunk. A főbb szerepek: Ovárinó ( H u b a y n é ) .  Irma (M. T  i I 1 R ó z a ) ,  óvári (H u h a \) Halmai (P r á g a y S á n d o r )  Gr óf Erdey (H a j d u J ó z s e f )  kezeiben voltak. H>*gy a társulat mily erőkkel rendelkezik, arról első láttatra találó kritikát mondani nem lehet, de n-m is szükséges. A társaság tagjai elég igyekezetét árultak el és ha a művészi színvonalon alul j m aradiakis, az előadott darab elég jó volt aboz, j hogy egy estét betöltsön és több-t a közé .'ég úgy sem kívánt. A társulat igen szűk anvagi viszonyok között jutott Pécsre. szép reményeket táplálva Pécs város szinpárioló közőn^-ge felöl i Azok, akik színházba szoktak járni jól teszik, ha egyszer-kótszer előadásaikra elmennek Ez buzdításul fog nekik szolgá ni és seg/t anvagi zavarukou, melyből ismerve jólelkü és hazafias közönségünket, meg vagyunk győződve, hogy tisztességgel ki fognak nálunk láhoiniA pécsi kath. legenyegyletnek lapunkban is jelzeti böjti első Elolvasó e-t*iye múlt va*ái- nap szép számú hallgatóság előtt folyt le. A fel­olvasás tárgyául dr G  e r « c e Péter reáliskolai tanár az épülő uj székesegyház ismertetését vá las/.tá. A népszerű fölolvasás egyik kimagasló része volt a különféle építkezést styliek t.-jt.ge- tése. melyet —  ügyesen és vo/.oau lévén meg­írva —  a kőzÖDsóg nagy élvezettel hallgatott, melynek fejében hálás elismerést juttatott a tu­dós főlolvasóuak. Az est ünnepiessógót emelte a főlolha8ást megelőző és követó két két énekkar. Csak hetyeselnüuk kell azon dicséretes törekvést, hogy az egyleti pártoló tagok kőiében női ének­kar létesittetett. mely magánoan és a vegyes karban szép sikert mutatott föl mely egy nagy részt C  u r y József éuektanár érdeme, ki ritka buzgóságot fejt ki a uoi kar betanításában. —  A  második főiolvasás holnap vasárnap .artatik, melynek tárgya: I. Dr. G e r e c z e  Péter fó reáliskolai tanár urnák folytatólagos előadása : „ a  p é c s i  s z é k e s e g y h á z  n é p ­s z e r ű  i s m e r t ó t é s e . *  2 S z a k á l l  Antal első magyar S h a k e s p e a r e - r e c i -  t a t or előadása a kővetkező műsorral: 1. „Mo nológ elleu* (Monológ Ábrányitól. 2. „ A rab

asszony.* Ballada. Kiss Józseftől. 3. A honvéd­zászló*. Páskuj Lajostól. 4. Shakespeare .V e ­lencei kalm ár*-ja; Shylocknak Bassimo és A n ­tóniával való nagy jelenete. (Recitacio.) ö, Shylocknak Solanio, Solarino és Tuballal való nagy jelenete. (Recitacio.) Kezdete 6 órakor. Beléptidíj: I. hely 00 kr., I I .  hely 40 kr., álló­hely 30 kr, tagokuak fele ár.A „Századunk" a magyar történelmi társulat közlönyének februári füzete a kővetkező tartalom­mal jelent m eg: Emlékbeszéd Orbán Balázs báró fölött J a k a b  Elektől. (II. közlemény.) A marko- maii háborúk. K i r á l y  P á l t ó l .  ( II. közlemény,) Chmelmcky Bogdán, H o d i c s k a  Antaltól (II. és befejező közlemény.) t Lebényi Pót ivadékai*. S t e s s e l  Józseftől. Fáy András életrajza Ba- dics és Erdélyi munkája után. Ulpia Trajána, Kiráiy Pál munkája után. — Tárca. —  Hivata­los róva .
9Kimutatás. A cipész ifjúság f. hó 8 án tartott bálján főlülfizettek : Hoos Sándor 1 Irt, Negele N. 2 írt. Cserrics Vince 2 frt, Máteru György 1 frt 20 kr, Horváth N. 3 frt, Benceu- leitner József 1 frt, Kelner János 1 Irt, Reis Gáspár 1 frt Szigvárt A-lárn 2 frt 70 kr, Po- szelt R inhardt 1 frt, kiknek a jótékony cél ér­dekében forró köszönetét mond e cipész ifjúság.A szigetvári izr nöegylet —  minf onnan lapunknak írják — szombaton este saját pénz­tára javára táncestélyt rendezett. A mulatságon

Í* oly nagy számmal jelentek meg úgy a hely­beliek. miut a vidékiek és oly jókedv uralkodott mindvégig, hogy kis városban ily sikerült tanc- ! estélyt ritkán láthatni. Egyébként a számok is illusztrálhatják a fényes sikert, a mennyiben a jövedelem 270 frt volt, az első négyest 60 pár táncolta és a negyedlkot r e g g e l i  G ó r a ­k o r  GO pár. Fölemlíthetjük m^g, hogy a terem igen díszes, (mi F r i e d Dávid érdeme) a höl- gvek eleganciája pedig meglepő volt. És ha még B^ck Dániel vendéglősnek, meg Antal Lajos cukrásznak elismerésünket nyilvánítjuk, röviden eleget tettünk tudósitói tisztünknek s áttérhe­tünk a jelenvolt hölgyek és fölülfízetok név- soaára. A jelenvoltak közül sikerült E ljeg ye z­nünk: Bienenfc Idné, Biau Laura, Ehrenleld Rezsin, Fuchs Mariska (Kálmáncsa), Fisclicr □óvérek. Goldstein nővérek. Grüiihuth Hermin (Ibafa) HofTmann Róza, Kardos Irén. Koliu Mariska (Miklós), Perl nőverek. Rechuit/.er Ilon, ltosenberg Dóra (Habos) Roder J . ,  Roih Maliid, Salamon nővérek Weisz Malvin (Bonyhádi, Weisz Rozália, Weisz Szida kisasszonyokat és Biauné. Biichlerné, Bürgiieroé, D-mtsch D4vidné‘ Diamant Qyuláné. Eck>teinné, Ehrenleld né, Fuchs Z-igmondne, Fischmanné, Fried F.-né. Gold- oteinné. Grfinhuthnó (Ibafa), dr Hoffmauné, Kainer Adolfné. Kainer Bernáiné. Kardomé, Kárpátiné, dr Kőim Arininné. Kohn .lakaimé, Magva né, Nagy Mihály nő. dr Neiihausuó, Ni- csovicsné Rechtiitzer Sándorné, Roseinhalnó, •S ternué (Pata), Sternné (Zidoi). Schlesinger né ( P c  ), Sebőimé (Gyöngyös Mellék). Tárnámé, Weillerné, özvegy VVeiszuő asszonyokat. — F ő l ü l f i z e t t e k :  Fuchs Ahrahámné 5 frt Waisz Katalin 3 frt. Schalfer I., Béla, (Pécs) Si«:rn Gyula (Zádor). Steril Lajos (Pata) Antal Lajos 3 —3 Irt. dr Kohn Annin, Sebőn Izor ( p j  Mellék) Hónig M L. (\ p iti) , Nicsovics Vazulnó, Salamon Gyula. Bilchier Ar»hur, Oscso- dál Gusztáv, Visy Sándor 2 —2 frt. Kainer B.-rnát Skorp Mirné, Sulzer H-nrik (Daruvár), Fried Dávid Krausz Miksa Kohn Mór, dr Moll iianu Jakab, dr HofTmann Adolf Pauc Simon Veisz Vilmos, Keiner Xdolfnó Altstádter Koszi Iné. Giünhuth Jakalmó (Ibafa), Fuchs Zsigmoud, Blau Bernát. Kardos Jakab Gold- st*m Józs. f, Epsteiu Adolf. Schlesinger [Samuné (Pécs), Rechmt/.er Sándorné, Nagy Mihály, Spiegl L ijo s , Braun Ármin (Pécs) 1 — 1 frt, ötísterreicber Adolf, Holzer Károly Stierbeim Dezső, Frid Gyula, Schlesinger Izidor. Steiner VIika.i, Kohn Vimos, Laufer Mór, Roseufeld (Aranyos) Kaufmann Samu, Glockner Henrik ;>()—50 krt. — összesen G4 irtot. A nócgylet a kegyes adományokért ez utou is köszönetét nyilvánítja.



1891. február 28-án ,P É C S' 5A vasúti utánvételek kifizetése ügyében a a kir. szab. pécs-b&nsi vasút igazgatósága a kővet­kező hirdetményt bocsátotta k i : Értesítjük a szál­lító közönséget, hogy az 1890. évi október havában
1 (>9J4 szám alatt közzétett hirdetményünk egy­idejű hatályon kívül helyezésével Pécs állomásun­kon az utánvételek [bifízetése és a visszahagyott föladási vevények kiadása tárgyában kővetkező in­tézkedést tettünk a közönség érdekében : 1 Mind- a/.ou feladási vevények, melyek az áru feladása alkalmával bármi okbői a felek által visszahathat­nak, a kiállítás napját kővető vasárnaptól számított 14 napon belül 1891. évi február hó 17-től kezdve naponként délelőtti 8 órától lo  óráig adatnak ki az áru feladási pénztárnál a vonatkozó száinbárcák bevonása ellenében. A kiállítás napját kővető va­sárnaptól számított 14 napon belül el nem vitt fe l­adási vevények ezentúl is az állomási pénztárnál velmtök át. 2. A felvétel céljából értesített utáu vételek 1891 óv fobrusr 17-től kezdve naponként 8 órától 11 óráifl' fizettetnek ki az áru feladási pénztárnál, a vonatkozó és az átvételt elismerő aláirással ellálolt. ere let igazolási jegyek bevonása elleneben. Budapest, 1891. február havában. Az üzletigazgatóság.Uj zenemű. Táborszky Nándor nemzeti zenemünereskedósében Budapesten váci utca 30. szám. megjelent: „Boldog percek* polka ma- zurka, szerzé N. ugebauer József, ára 75 kr.Áldozatkész polgár. A németpalkonyai r. k. hitközségi i>kola belső fölszerelése, különösen p^dig padjai régibb óta oly rossz állapotban voltak, hogy azok j vitása ügyében a tanfelügye­lő-ég több Ízben sürgetőleg megkereste az iskola­széket. A község szegénysége következtében azonban a javításra alig volt —  a legjobb akarat mellett is —  kilátás. Ezeket tudva Amberger József németpalkonyai jómódú föld­műves ritka áldozatkészseggel elhatározta magát, hogy segít a község szorult helyzetén és az iskola padok újból való tolál itását önkényt fölajánlotta és meg is csinált tta 140 frt költséggel. A uémetpalkonya hitközségi iskola­szék í. bő 22-én K o p á r y Gyula káplán elnöklete alatt lartott illésében köszönetét szava­zott Am beiger Józsefnek nagylelkű adományáért mit lapunk is nyilvánítanak; eg\úttal elhatározták, hogy e szép adakozásra fölhívják a tanfelügye­lőség figyelmét, mire az teljesen méltó is.Fölülfizötések a póc-i izr. jóték. nöegylet 1891 február 14-én rendezett thea-estélyén; \V. J .  9 írt, N. N 9 frt, N. N. 5 frt, Schwarz Matild 5 f it , Schwarz Katalin 5 frt Krausz Benő 5 frt. Steril Károlynó 5 frt. KempfuerLipót 5 frt, G A. 5 frt, Paunz Jakabnó 5 frt,Patini Adolfné 5 frt. Keif Lajos 1 frt 40 kr., Laufer N. (Dombóvár) 3 frt 80 kr.. Engl Mihály2 Irt 60 kr. Bruck s .  (Béc-) 2 frt, Singer S .(B<-cs) 2 frt, L a c k ‘ubaoher A* (Bécs) 2 frt, Na.-chitz Adoll 2 frt dr K.iufer Jenő 2 fit,Láng Adél 2 Irt, VVeisz J .  (Sárgödre) 2 frt, Ju  ztiis Miksa 2 frt, Grüuhut (Bécs) 2 frt,dr Fiirst Győző 2 Irt, N. N . 2 írt, A lt Júlia 2 fit, Spitzer Teréz 2 írt. Szálasy 2 Irt, Ké­mény Károly (Kaposvár) 2 fit. Weiller N . 2 frt, Engel Gyula 1 frt (JO kr., Ungar J .  (Gablonz) 1 frt, N. N . 1 Irt. Rescb (Bécs) 1 frt, Lands

mann (Prága) 1 frt, Gönczv Gyula 1 frt, Lehner József 1 frt, Schwabach (Német Bólj) 1 frt, Hirshhfeld (Mohács) 1 frt. Uoth N. 1 frt, Reh (Pécs) 1 írt, Rosentbal 1 frt, dr D«utsch 1 frr, Brosch Vilmos (Dombóvár) 1 frt, Spitzer Benő 1 frt, Major Gyula 1 frt, Ullmanu M. K . 80 kr., H. V . 80 kr., Stein Oszkár 80 kr„ dr Pintér 80 kr., Klein 80 kr., dr Perls 60 kr., F , M. (Pécs) 1 frt, dr Löwy Ignácz 2 frt, dr Engl (Német-Boly) 2 frt, összesen 129 frt. — Pécsett, 1891. február hó 24-éu. Weiller Sarolta, egyleti elnök.Vegyes hírek. özv. Saárdi gr. Sorassicn Jánosné szül. Ledvina Antónia meg iáit Patosfán.— K a r á d o n  takarékpénztár i lakúit 40.000frt alaptőkével. Igazgató Gruban vicb Gyula aligazgató Parcer Mór, — G e r ■■ 'Grüustein) Ferenc kaposvári (volt pécsi) kere k neghalt8zivszólhüdésben, 47 ik évében. — N m á d iés V á r b o g y a i  Bogyay Antai o«ul. Miliá- lovits Ida meghalt 55-ik évében '% trendeken.—  T a in á s Sándor letenyei főluoirtokos nőülvette Horváth Imre rátkai kasznár nevelt leányát: Szeleim Emmát. — S c h t e i n f e l d  Béla szegszárdi pü. fogalmazó eljegyezte Rausz Mariska k. a,-t. —  E r d ő s  Gábor decsi (tolnám.) jegyxő eljegyezte Bátyáról özv. üjváry Gyulánó leányát: Mari-kát. — T a u s z i g Adolf a szegszárdi népbank könyvelője eljegyezte P  i c k S . szilasballiási urodalmi bérlő leányát: I d a  kisasszonyt. — V á m o sDániel mórágyi ev. ref, lelkész meghalt 9 én 78-ik évében. — T e n g ő d  (toluam) község jegyzőjévé Molnár István tolna szántói segéd- jegyző választatott meg. — Bruclrer Béla paksi gabnakerrskedő eljegyezte Wertbeim Sarolta k. a.-t. Paksou.

N Y I L T - T E R * )Selyem  - G ren ad in e szöveteket,feketét és színeset (valamint minden világos színben) 95 k rtó l 9 frt 25 krig méteren­ként (48 minőségben) szállít egész ruhákban és darabokban vám és portómeotesen H enne b e rg  G . (cs. és kir, udvari szállító) gyári raktára Zürichben. Minták kívánatra posta fordultával. Levelekre Schweizba 10 kr. bélyeg ragasztandó.

A hazai ásványvizek legjobb­jai között foglal helyet a
Vera-f orrás.

Az orvosok által melegen | ajánlva.K a p h a tó  m inden fűszerke- ' keresdésben és vend églőkben.
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelő a éget a szerk.

IdulMMtK ara a. H I R D E T É S E K .Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. királyi tarts 1891. éti február hó 21-én tartott heti vasáránŐSZI — irt kr _ irt — «rBúza * tavaszi — frt — ki _ frt -  kraj . . 7 frt 60 kr. 7 frt 60 krKétszeres *
16 . . -  l u j . . fi Irtfri kr. 90 kr. fi frt — kr fri 80 krRozs ló  . . — Irt — kr _ frt kr1 a j . 6 frt 70 ki 6 frt 60 kr

t i i éBzi . — frt — kr. — frt krÁrpa s \tavaszi — frt — kr. — frt — kr• • — frt — ;<r — frt — krZab o löszt --- frt — kr. frt — kr[tavaszi 6 frt 80 kr. 6 frt 70 kr)uj . .  - frt kr. — frt krBükköny a frt — kr. — frt — krRepcze . .  — frt — kr. — frt krKukorica >. . . 6 írt 40 kr. 0 frt 30 krSzéna n . 2 írt 60 kr 2 frt 40 krSzalma V . . .  2 frt — kr. I frt 80 kr

Utczára nyiió boltoklakásokkal együtt a király (fő)- utczára f: évi május 1-en kiadók. Bővebb értesítés kapható K r a u s z  lt. ruhaüzletében budai fő-uteza 3. szám. 3.192Ugyanitt bolti állványok is eladók, '• ‘i

S z e r k e s z tő  ü zen ete .R . S .  B u d a p e s t.tartják, úgy jó . Az ígéret szép szó, ha meg-
Felelös szerkesztő s lapiulajdonos

F E I L E R M I H Á L Y

l 71Duett pM A R I A C Z E Lg y  <>111( U T S O j í J M - k
k é s z ítv e  v é d a n n v a lh o z  c z in u e t t

g y ó g y  s . r t á r á b a n  K r e v iis ic rb -  n M o rv a o r s z n ) . 
E lis m e r t  k i t i i n ü s é g ü .  y y o m o r e rö s it ö  és  e le v e n í t i!  h a t ' s u  
g y ó g y s z  r  e m é s z té s i  z a v a ro k  e s t  ib e n . C s a k  a  m e l lé k e l t  

v é r ió je g v y y e ,1 é s  a lá í r á s s a l  e l l á t o t t  k é s z ítm é n y  v a ló d i  u»**s. á r a  Itt Kr., n a g y  ü v e g  kétszeres* 70 K r. 
A z  alk otó  részek n y i l v A n o s s á ^ m  van n ak hozva.
i i *  » x ) i t z e r t ú r a k h H i i  l i i t | i l i a i » A

wi
g z ó d a ^ v i z  •kifőzés ós P a s t c u r - f é l e  s z ű r ö nszűrt, tehát tökéletesen sterilizált, teljesen bakté­rium mentes vízből készítve, folyton kapható.

Sipőc/. Intvátigyógyszerész szódaviz-gyarábu «
J

B ecs l«73. Érdem-én m. Budapest 18 5. E^ek. 1889. N.Palánka, IP 87 London, 1872.Nagy diszokl. Díszoklevél. Arany-érem. Díszoklevél.
c s í n  J Ó S S I Fcsás/.. és kir. kizárólag szabadulni.

első szerémi portland-cement ^  mészgyárB E O C S IN B A N .Központi iroda és raktar BUDAPESTEN, V., Rudolf-rakpart 8.ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é. építő-közönség becses figyelmébe saját gyártmányú 3409I p o r t l a n d  - cem ent és v íz h a tla n  m eszétmelyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel megkiildetik. Trieszt, 1883. Arany éremParis, 1867. [Kecskemét 1872. Újvidék. 1875. Szeged, 1878. Bronz érem. Ezüst érem. Arany érem Érdem-érem.



E C S“ 1891. február 28 ái
Vtdódi zágrábi legkisebb fajta
dugvány hagymavalamint nagy
koszorú hagymakapható a legjutányosabb áron a régi jóhirü cégnél : B a u m g á r i n c r  L a i p ó tZágráb jellasich-tér 12. 3411

Í 5 Í . J . X S I Z^  bélbe kiadó.
9  Bővebbet a tulajdonosnál.
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A  ©Pécsett a Mária-utczában 420. sz. ^

^

r a  ' 1̂ 1|||  Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására juttatni, M||j] hogy a Pécsett már évek óta fennálló ü v e g - , p o rce llá n - és lá m p a - | ]  iá' r a k tá r u n k a t  újabban 1̂ 1

I  p . Q f r c z ^ J l á í i ^ f e s ' t ^ s z i e t t e ll í l  is kibővítettük. [rjjiAbban a helyzetben vagyunk tehát, hogy minden ezen szakba ||!jp l  vágó czikket a lehető legolcsóbb árban adhatunk és hogy bármely evő- i|$|Él készlethez (service! e g y e s  h iá n y z ó  d a r a b o k a t is  "WW elkészít- |íjital telhetünk. feiPj Pontos és megbízható szolgálat tekintstében teljes kezességet nyiijt |l|lj
|ij] üzleti Bzoliditásunk. MMJ ^ t közönség minél számosabb megrendelését kérve, marad- J|j(ffijj tünk tisztelettel feji

U ’o ll) H » i , N p lla cr  c««i tiir-»w,| | |  398 ^  _ _ ' Z.i'l 'tl I .okulni iivi ■ \  úri r ,ktár.  ^  ^

2 3 T  N a g y  k é p e s  á r je g y z é k  in g y e n  és b é rm e n tv e .

R Ü “ H a r m o n ik á r ó l k ü lö n  á r je g y z é k  kérendő.

<2 5
<2 f \ \  r  y ' r  in •* »| Olcsó 68 JO tűzifa. I  
10 forint!

e jg y  m é t e í * - i > l ,  (2v a g y i s  4 k ö b m é t e r  j?
■iiasabf a:házhoz szállitva kapható X'

Pintér József í
! f a k e r e H k e d é i « é b e i i . A  j

<8> < £ < M > < 3><3 >CS )170712 ell ______vízvezetAki szűrő A PASTEUR rendszerű töltésre berendezveChamberland-féle szabadalmazott
s z ű r őa legegyszerűbb módon, b á rm ily  z a v a r o s  v a g y  t is z tá ta la n  v iz e t , k r is tá ly tis z tá r a  s zű r . —A Pasteu r-iéle retids/.e. az egyedüli, mely Által vizet m ikrob a- < b akterlam en to sen  ürm. te, hát m inden fe rtő ző  o slrá t, a  o b o lera , ty p h u s . stb . b a o illu so k a t a  v íz b ő l e ltá v o líta n i lohot- E lism e rv o  v a la m e n n y i e g é s z s é g ü g y i és o rv o stu d o m á n y i k a p a o zltá s  á lt a l  és a  bud a p esti já r v á n y b lz o t ts á g  á lt a l  a já n lv a .Z E L L E R 1 N  M Á T Y Á Sez. és kir. udvari szállító B u d a p este n , V I L ,  n a g y d ló fa -u to a  14. szá més Sebestyén^ér 4 . sz. 3216Á r je g y z é k e k  é l  z z i p f i r i c i t ] *  k t r z u t r a  b érm aatva K i U i ' m i ,

Lyceumi nyomda (Fciler Mihály) Pécsett. 1891.
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A  magyar népmesék anyagáról.Irta: K ö r ö s i H e n r ik .III. |I I .  S z ű z  M á r i a -  és K  r  i s z-  I t u s - m o n d á  k .*  Is te n  o ld a la  m e lle tt | lá t ju k  S z ű z  M á r ia  m a gaszto s  a la k já t .  I .M e n n y b e n  Is te n  u tá n  a  fő m é ltó s á g o t ő ta r t ja  “ A  m a g y a r  n é p  n a g y  b a já b a n , sz e n v e d é sé b e n  a „ m a g y a r o k  a s s z o n y á h o z , n a g y  a s s z o n y á h o z , k ir á ly n é já h o z *  fo h á s z ­k o d ik . 0  b e lé  h e ly e z i  m in d e n  b iz a lm á t , m in d e n  r e m é n y é t ;  ő  v é d i m e g a  h a d a k -  . t ó i ,  é h s é g tő l, a  s z ö r n y ű  p e stistő l és a fö l d in d u l á s t ó l ; ő  az  é g n e k  é k e ssé g e , a  j fö ld n e k  d ic s ő s é g e .* *  A z  ő t is z te le te  s z iv ü n k b e  o lta to tt  e le in k  v é r é v e l, tis z te - j le te  fe n n  is m a r a d , so h a  ki n e m  s z a k a d  ig a z  m a g y a r  s z í v  b ő i. ( E r d é ly i  n é p d . 1. i 30<l.) S z ű z  M á r ia  v á la s z to tt  n é p é n e k  j ta r t ja  m a g á t  a  m a g y a r  n é p .• Virágos kert vala híres Pannónia,Mely kertet híven öntö/.e Szűz Mária.*É s m é g is , m ily  k ü lö n ö s  1 A  m ily  g y a k r a n  t a lá lk o z h a t u n k  ly r a i k ö lté s z e ­t ü n k b e n  S z ű z  M a r iá v a l o ly  g y é r e n  lá th a t ju k  ő t a  m o n d á b a n  v a g y ' a  m e sé ­b e n . K r is z tu s  itt a r á n y la g  s o k k a l g y a k -  i r a b b a n  fo rd u l e lő , a  m it ta lá n  c s a k  g y ű jt e m é n y e in k  h iá n y o s s á g á n a k  k e ll tu la jd o n ít a n u n k .* * *S z ű z  M á ria  a  m o n d á b a n  m in t az Is te n  a  m e sé b e n  s e g ít , m e g k ö n y ö r ü l az e m b e re k e n . R e n d e se n  keresztani/a ■ k é p e n  sz e re p e l, k i k e r e s z t lá n y á t , k e d v e s p á rt- fo g o lt já t  s z ü k s é g é b e n  s e g íti, o lta lm a z z a  ; d e m e g  is b ü n te ti , h a  v é ts é g e t k ö v e t  el A  „ k e r e s z t le á n y * * * *  cim ü  m e sé b e n  sz in té n  k e r e s z ta n y á i tiszte  v a n . It t  is m e g b ü n te ti a  k iv á n c s i és h a z u g  le á n y t , j íSzűz M á ria  a z o n n a l észre v e szi, h o g y  a  j s z o b á b a n  volt, a  l e á n y ;  de azért h iá b a  k é rd e z i h á ro m sz o r  a  lá n y t ó l ,  h o g y  v o lt-e  a  s z o b á b a n . A  le á n y  n em  fe le l , c s a k  h a llg a t . E z é r t  m e g b ü n t e t i : „ h a  n é m a  v a g y ,  h á t  n é m u lj m e g .*  D e  m id ő n  h o ssz ú , k in o s  sze n v e d é s  u tá n  a  m á g ly á r a  v is z ik , o tt v é g r e  b e v a ll ja  te tté t és e k k o r  M á r ia  m e g k e g y e lm e z  n e k i, b o ld o g g á  t e s z i.A  m a g y a r  n ép  erős és m é ly  v a l l á ­sos é r z e te ; a  b o ld o g s á g o n  S z ü z h ö z  v a ló  r a g a s z k o d á s a , a  s e g itő  és k ö n y ö r ü lő  n a g y a s s z o n y  irá n t v a ló  tis z te le te  és szere tete ta lá n  se h o l sem  n y ila tk o z h a t ik  s z e b b e n , m in t az  a lá b b i  m o n d á b a n ;„ V o lt  e g y s z e r  e g y  s z e g é n y  a s s z o n y , a  k i e g y s z e r  fö lte tte  m a g á b a n , h o g y  e lm e g y  b ú c s ú r a  a  b isz trie e i S z ű z  M á riá h o z . A  m in t  m e n t, m e n d e g é lt , e g y s z e r  a  h e g y e k  k ö z ö tt  e g y  n a g y* Ily címe van e csoportnak a Népk. Gyűjt, uj foly/iniiibnn 1—lll.*« Krdólyi Nóptlnlkfiltfazetünkrf.l.Gyulai 1\: Kgyet. tlfind. 1888—1889.*•** Merényi: IV. 187.

e rd ő b e  j u t o t t  A z  e rd ő  k ö z e p é n  ú t já t  á l lo ttá k  a  z s iv á n y o k , és m e g k é r d e z té k  tő le , h o v á  m e g y . A  s z e g é n y  a s s z o n y  m e g m o n d ta , h o g y  B is z tr ic é r e , b ú c s ú r a  a  b isz tr ie e i S z ű z  M á riá h o z . A k k o r  a  z s iv á n y o k  m e g k u ta ttá k  az  a s s z o n y  c ó k -  rn ó k já t, és m iv e l p é n z t é p e n  n em  t a l á l ­ta k  n á la , ig e n  m e g h a r a g u d ta k . „ H á t  m it v isz e l te  a  S z ű z  M á r iá n a k , te k o ld u s  h a  e g y  k r a jc á r  d  s in cs  ?  k é r ­d ezte tő le  a  h a r a m ia -k a p itá n y . A z  a s s z o n y  azt m o n d t a : „ S z iv e m e t  v isz e m  a já n d é k u l a b is z tr ie e i S z ű z  M á r iá n a k  * „ N o  j ó l  v a n , h a  s z iv e d e t a k a r o d  v in n i n e k i, m i s e g ítü n k  a  s z á n d é k o d b a n .*  A r r a  e g y  n a g y  késsel íe lh a s ito tta  a  k a p it á n y  a  s z e g é n y  a s s z o n y  m e llé t a  sziv ét k is z a k íto tta , és b e le  v e te tte  a  k ö té n y é b e . „ N e , ig y  v id d  el a  sz iv e d e t a  b isz trie e i S z ű z  M á r iá n a k -* A  s z e g é n y  a s s z o n y  fo g ta  a  k ö té n y é t  és e lin d u lt  B isz tric e  fe lé  ; a  m in t a  h a tá r b a  é rt, a  h a r a n g o k  m a g u k tó l m e g k o n d u lta k , az  eg ész v á ro s  k im e n t  e le ib e , a p a p o k  is  z á sz ló k k a l és b e k ís é rté k  a  s z e g é n y  a s s z o n y t a  te m p lo m b a . A  s z e g é n y  a s s z o n y  p e d ig , a  m in t  a  te m p lo m b a  é rt. le té rd e lt a  szűz szen t a n y a  e lő tt, k iv e tte  a  s z iv é t a  k ö té n y é b ő l és le te tte  e lé b e . A  in ig  e g y  ü d v ö z le té t e lm o n d o tt, a  b o ld o g sá g o n  szű z m e g g y ó g y ít o t t a , h o g y  m é g  c s a k  fo rra d á s  sem  lá ts z o tt  a m e llé n .*  ( A r a n y - G y u l a i : N é p k ö lt . g y ű jt . 1. X V I I I . )E  szép  le g e n d a  e g é sz  fe lfo g á s a  a n é p k ö lté sz e t le g r itk á b b  te rm é k e i közé ta r to z ik , s t á v o li  r o k o n s á g  g y a n á n t  le g fe lje b b  sze n t E r z s é b e t  ism eretes le g e n d á já t  e m lith e tn ő k  m e g .**  **
Krisztus u ru n k  m in d e n ü tt  szen t P é te r  a p o s to l k ís é re té b e n  fo rd u l e lő  a m e sé b e n . K r is z tu s  fia t a la b b n a k , m ig  S z e n t  P é te r  j ó v a l  ö r e g e b b n e k  v a n  fe l­tü n te tv e . M in t u ta z ó , v á n d o r , m in t k o l­d u s já r ja  b e  a  v ilá g o t  és fo ly ta t ja  a  té ríté s  n a g y  m u n k á já t . M a jd  m in d e n  e g y e s  m ese K r is z tu s  c s o d a te tte irő l szó l. S z e re ti a  s z e g é n y e k e t és a  g a z d a g o k a t  fö lk e r e s n i, re n d e se n  p r ó b á ra  te-zi ő k e t . M in d e n ü tt k ér v a la m i t ; le g tö b b s z ö r  s z á l­lá st v a g y  v iz e t. H a  az  e g y ik  szom széd  n e m  a d , a z o n n a l a  m á s ik h o z  m e g y . A  v e n d é g sz e re te te t, a  jó s z ív ű s é g e t , az ö n ­ze tle n sé g e t d ú s a n  m e g ju ta lm a z z a , m e g ­á l d ja ;  m ig  a  g a z d a g o k  fö s v é n y s é g é t , k a já n s á g á t  ,  i r i g y s é g é t , ir g a lm a tla n u l s ú jt ja . E  te k in te tb e n  m é g  az á lla to k a t  és a  n ö v é n y e k e t  sem  k im é li.S z ív e s e n  m e g á ld ja  te h á t  K r is z tu s* Ar.-Gy.: Népk. Gyűjt, ujf, I. k. jegyz. 605. I.

a z o k a t , k ik  ő t is m e re tle n ü l, k e d v e se n  fo g a d já k ;  fa la t ju k a t , ita lu k a t  v e le  m e g ­o s z tjá k , a v a g y  s z á llá s t  a d n a k , h o l k i ­p ih e n h e ti fá r a d a lm a it . I ly e n k o r  b á m u l­h a t ju k  cso d a te tte it .„M ik o r  Jé z u s  K r is z tu s  m é g  a  f ö l ­d ö n  já r t ,  e g y sz e r  a  m in t u ta z g a to tt g y a l o g  szen t P é te rre l, n a g y o n  e lfá ra d t és e lé h e z e tt. A  n a g y  p u s z ta sá g o n  n e m  lá t t a k  c sa k  e g y  t a n y á t  se , a  h o v a  b e -  > té rte k  v o ln a ;  e g y s z e r  a  m in t k ö r ü ln é z  i sze n t P é te r , azt m o n d ja  a  Jé z u s  K r is z ­t u s n a k : U r a m !  a m o d a  lá to k  e g y  k a r á ­m o t, té r jü n k  o d a  b e , c s a k  ta lá lu n k  v a g y  e g y  é lő  le lk e t . —  E lé r té k  a  k a rá m o t ; e g y  s z e g é n y  ju h á s z  la k o tt  o tt . U r u n k  n a g y o n  éhes v o lt  s en n i v a ló t  k é rt. A  s z e g é n y  ju h á s z  g o n d o lk o d ó b a  esett, h o g y  j m iv e l k ín á l ja  m e g  a  v e n d é g e it ; n em  
\ v o lt  se m m ije  se, c s a k  e g y  d a ra b  s z á ra z  1 k e n y e r e , m e g  e g y  k is  b á r á n y a . A  g a z -  ! d á n a k  v o lt  u g y a n  e lé g  ju h a , h a n e m  az I a z é  k ö z ü l n em  m e rt v á g n i ,  m e rt fé lt , h o g y  m a jd  m e g b o s z a n k o d ik  érte , m e rt tu d ta  j ó l ,  h o g y  eb é  a z , a  k i m á sé , h a  m in d já r t  az  ö re g  a p á m  u ra m é  is . C s a k  g o n d o lk o z ik  h á t  m a g á b a n , c s a k  g o n d o l­k o z ik  : „ U g y a n ,  U r a m  Is te n  ! le v á g ja m  e í ezt az  eL'y b á r á n y o m a t ?  n e  v á g ja m - c  ? h a  le v á g o m  n em  le sz , h a  n e m  v á g o m , ú g y  se s o k ra  m é k  v e le  . . . .  e h !  le v a -  I g ó r n i*  A v v a l  e lő v e tte  a  cs iz m a  s z á r á b ó l j a c s il lo g ó  n y e lű  fe h é r v á r i b ic s k á t , m e g - | fo g ta  a  k is  b á r á n y t , le v á g t a , m e g fő z te  ' p a p r ik á s n a k . M ik o r  m e g fő tt  a  p a p r ik á s  í h ú s , K r is z tu s  és sz e n t P é te r  m e g e tté k  | a z  e g é sz  v a s fa z é k  h ú st. V a c s o r a  u tá n  | a z t  m o n d ja  Jé z u s  sze n t P é t e r n e k :  „ N a  ! P é te r , sze d d  fö l a  c s o n to k a t a  le g u to ls ó  ' d a r a b ig  ! “P é te r  fö lsze d te , Jé z u s  p e d ig  e lte tte  a  szűre u j j á b a ;  e ste , m ik o r  a  ju h á s z  e l­a lu d t, o d a  m e n t a k a rá m h o z , a  c s o n to ­k a t  e lsz ó rta  a  ju h o k  k ö z é , h á t  m in d ­e g y ik  d a r a b b ó l e g y  e g y  ju h  le tt , o szt’ a  ju h á sz  b é ly e g e  v o lt  m in d e g y ik e n . R e g g e l c s a k  e lc s o d á lk o z o tt  a  ju h á s z  a  tö m é rd e k  id e g e n  b á r á n y o n  és a z o n , h o g y  m in d e g y ik e n  az ő  b é ly e g e  v a n . E l  n e m  tu d ta  g o n d o ln i, h o g y  k e rü lte k  a z o k  o d a . K e r e s i a  v e n d é g e k e t, fiát a  h ifit  h e ly ü k e t  le l i ;  e k k o r  tu d ta  m e g , h o g y  a z o k a t  a  ju h o k a t  se n k i m á s n em  a d h a tta , c s a k  e g y e d ü l az  I s t e n ;  fö l is fo g a d ta , h o g y  ez u tá n  m é g  c s a k  e g y  k r a jc á r  é rő je  le sz , m in d ig  s e g ít , a  h o g y  ! tu d  a  s z ü k ö lk ö d ő k ö n .*  ( A r . - G y .  N é p k . I g y .  I .  4 í)6 .)*(Folytatás kávetkez.ik)

* Csodatett. Ar.-Gy. I. 27. sz. — Rokon : Er- détyi 18. az. Goal 28. sz.



Az Ethnographia, a magyarországi rép- rajzí társaság értesítője szerkesztőt csereit, ameouyiben a szerkesztésről dr R é t h y László lemondott. A folyóirat szerkesztését H e r r -  ni a ii n Antal, a néprajzi társaság titkára és dr K a t o n a  Lajos, a társaság jegyzője vették át mint felelős szerkesztők kik ez uj és terhes állást bizonyára a magyar tudomány bas/.uára a legeredményesebben fogják betölteni. Sok szerencsét kívánunk e két k'töuő ethuo- graphusuriknak irodalmi vállalkozásukhoz.Gyomorégés, gyomorgörcs és vértolulás a fejben következményei a megzavart emésztő szer­vezetnek. ezeknek szabályozására legjobb ered ménynyel használható a már ismertté vált dr. Kosa-féle balsam B. Fraguer gyógy tárából Prága 2t/5. III . Raktár majd minden gyógytárban. La j púnk mai számában loglalt hirdetését ajánljuk ' olvasóink figveimóbe.Felelős szerkesztő FEILER MIHÁLY.

Legfinomabb
valódi an&gol rum,ralamiut kitűnő minőségű
belföldi rum,h lv A lú  finom

o r o s z  t e a , ,teasűleméuyek, továbbá valódi francia, valamint
y & r  belföldi cognacnagy választékban; a legolcsóbb áron

fűszer- ás gyarmatáruk3 klg. bevásárlásánálj e l e n t é k e n y e n  o l c s ó b b  á r o n
K Ö N Z I a  J Á N O Sffis zerkereskedésében városház-épület.
JUNKER és GAERTBERBudapest, IV . váci utca 21.Az 1800. évi bécsi gazda-ági ét- erdé- -zeti kiállításon a n a g y  e z ü s t  é r e m m e l  kitüntetve.S z á l l í t :-zállitbató és állandó mezei és erdészeti • asutakat. Erdészeti kocsik hosszú fa és tűzifa szállítására.P á ly a b e r e n d c z é s e k  k ív á n a tr a  á l la ­m ik  e sz k ö z ö lte tn e k  és üzem re k é ­szen  á ta d a tn a k .

NACH AMERIKA.F a h i k a r t e nbei dér HHHgNiederlándisch Amerikanischen Dampfschifffahrts Gesellschaft.Kolowratring 'J T  T  7TT7 ,] \ T  |IV W ^ n  giía-SR 7a V V i IL IN  . ,Prospecte u. Auskünfte promtest u. unentgeltllch. ' 
K ürzesle , schneUate u n d  biliiga te  fíe ise  ,

Kitüntetés a -ilágki&llitáHokon : London 1862. Párls 1867, Becs 1873 Pár's 1878-ban
Zongorí

részletfize-csreB é c s ' b e n .é s a  - v .c l e l r e n .  Concert, sálon és szárnyzongorák, valamint planinok a fól ismert Gottfrled Cramer, Wilh. Mayer bécsi kiviteli ezóg gyáréból JHO, 400 45 , 50 », 50, 000. 060 írtért. Mas ezégek zongorái 280 írttól 350 írtig Planino 360 írttól 600 írtig.T 3 a . l e r f e i a .e r  z e n g o r a - r a k t á r a  é sk A l c s £ a z £  i n t é z e t e  B é e s  V II ., Burgg 17

LLEGRIFFON’ i
2 a  legjobb szivarka-papir,Kapható:^ A LT  es BÍHM  kereskedésében P É C S E T T ^

m i i  (FEILER MJ_______________________________ F E C S E T T . ________________________________V a n  szere n csé in  a  n . é . k ö z ö n s é g  b e cse s  tu d o m á sá ra  a d n i, h o g y  n y o m d á m  e g y  le g tö k é le te se b b  sze rk e ze tű  új gyorssajtóval és a  le g ­v á la s z té k o s a b b  b e tflta jo k k a l ujouan fölszereltetett.E  fö lszerelé s k ö v e tk e z té b e n  azo n  h e ly z e tb e n  v a g y o k , h o g y  m in ­d e n n e m ű  n y o m d a i m u n k á k a t, m é g  a  le g k é n y e s e b b  Ízlést is  k ie lé g ítő  díszes betűkkel, tiszta , h ib á tla n  n y o m á s s a l, g y o r s a n  á llíth a to k  e lő .A  n y o m d á v a l k a p c s o la tb a n  u jo n a n  b e re n d e ze tt könyvköté­szetem term ékei Ízlésre, ta rtó s s s á g ra  n é zv e  m i k ív á n n i v a ló t  sem  h a g y n a k  fe n n .L e g f in o m a b b  m in ő ségű  irodai, levél- és okmánypapirok ale g o lc só b b  á ra k o n  k a p h a tó k  n á la m , ezen  k ív ü l te lje s  fe lsz e re lé sű  nyomtatványtáram v a n  p a p o k , Ü g y v é d e k  és je g y z ő k  részére.A  n. é. k ö z ö n s é g  b ecses m e g re n d e lé s e it  tisztelettel k é ri
F e i l e r  Mi hál y,lyceumi nyonidabérlő
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A „Dárdai takarékpénztár" >̂1le k ö s z ö n é s  fo ly tá n  f . é v i m á rc iu s  )5 -é n  m e g ü rü le n d ő

|> éir«(árn ok i úllŰNrne z e n n e l p á ly á z a t  h ird e tte tik .É v i  fizetés 6 0 0  Irt és m in te g y  2 0 0  irt m e llé k jö v e d e le m . 34l< !F o ly a m o d n i s z á n d é k o z ó k  fe lk é re tn e k , m isze rin t k é p e s s é g ü k e t  és n y e lv b e li  já r ta s s á g u k a t  ig a z o ljá k , v a la m in t  a z t  is , h o g y  e g y  é v i fiz e té sn e k  m e g fe le lő  ó v a d é k o t le ten n i k é p e se k .A  s a já tk e z ü le g  ir t fo ly a m o d v á n y o k  a lu lír o tth o z  c z im z e n d ő k .D á r d a , 1891. fe b ru á r  2 5 .A  dárdai takarékpénztár igazgatósága.
locooosoooooo OOOOOOOOOOOÖf ú*jü »**3399 \

ízléses minták mindenkinek ingyen és franco. !jMég eddig lism látott mir.takönyvek szabók részére, csupán 20 fr t  be Xküldésével, melyik a megreudrlés t- Ijesítósekor levonásba hozatnak, j| P u h á n a k  v a ló  szö v e te it*Peruvien és dusku.o a magar clerus számára, elöitássm ü szövetek a cs és kir hivatalnok egyenruhák, valamint veteránok, tűzoltók, tornászok, urasagi inasok szituéra, biliárd és játszó asztal posz tok, lódén, vízhatlan posz ók vadaszkabatoknak, mosó-szövetek,utazó-pitiidek 4— 15 írtig stb Aki árra méltó, jóravaló, tartó- tiszta gyapjú posztó szövetet és nem olcsó rongyot, mi mindenfelől ajánltatik és nem ért meg a vanrásdijat, akar venni, forduljonS t i k a r o f s k y  J á n o s h o z  Brünnbe,k in e k  A u s z tr ia -M a g y a r o r a z á g b a n  le g n a g y o b b  p o s z tó g y á r a  v a n .
igen sok maradék ilátnia, hogy ily kis &  ir  száz minta tneg- *

Állandóan '/, millió o. ért. Irtot érő raktáram lévén és világhírű )  üzletein mellett magától é'tetölik. hogy nalatn igen sok maradék van : ntinden ószszerüett gondolkodonait be kell maradókokból minták nem küldhetők, mert pár rendelésével c-akhaill<r mi sem maradna, e szerint tiszta szédelgés ; ha egyes posztó cégek mégis maradók-mintakat hirdetnek, mely t esetben azok a minta-szeletek nem maradékukból, hanem csak % dirib-darabokbol valók Az ily eljárás céljai kézzelfoghatók. Mog fj nem feleló maradékok kicseréltetitek, vagy pedig a pénz vissza- f  adatik. Megrendelésnél a szilt, a bosszúság és ir  kiteendö A szál- A  litas csak utánvéttel eszközöltetik. 10 frton felül portomente- 1 sert. Levelezés német, magtar. cseh, lengyel, olasz, és íratnia nyelven'wZW* M ^ t i .w v » ' W v t .s . A v i . !
lOQOOOO

V a n  s z e r e n c s é n k  tis z te le tte l tu d a tn i, h o g y  Poth Vilmos tu  az  itt Bachmayer Henrik n é v  a la tt le n á lló  fiisz e r , p o r c z e llá n  és ü v e g á r u  k e re -k e d é s b e  m in t n y ilv á n o s  tá rs  b e lé p e tt és h o g y  a z  e z u tá n
Bachmayer és Pothh a t ó s á g i la g  b e je g y z e t t  e z ó g  n e v e  a la t t  fo g  to v á b b  v e z e tte tn i. 5 3 9 3A já n lju k  g a z d a g  fe lszere lésű  r a k tá r u n k a t  m in d e n ­n e m ű  fűszer, gyarmatáru, porcellán, üvegáru, fr a n c ia  cognac, tea, rum Stb . á r u k b ó l , m in d e n t a le g k it ű n ő b b  m in ő s é g b e n , a  le g o lc s ó b b  á r a k o n . L e g ­tö b b  tö r e k v é s ü n k , h o g y  s z o lid  és g y o r s  k is z o lg á lá s s a l a  t is z te lt  f e le k e t  m a g u n k n a k  m e g n y e r jü k  és m e g  ta r ts u k . T is z te le tte lB A CH M A YER  és POTHPécsett, budai főutca, a bét választó fejedelem sarkán.

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság B U D A P E S T E N .Gyár és irodák. j Városi iroda és raktár:V I . ,  k ü ls ő  V á c z i- ú t  1G96/99. i V I . ,  P o d m a n ic z k y - u t c a  14.Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű
gőz- ésjíjárgánycséplő-készületeit ős számos első dijakkal 
kitüntetett szabad, SCHLICK-féle 2 és 3 vasú ekéit, és szabadalm. mélyitő ekéit, e re d eti S c h lic k  és V id a ts  íé le  egyvasu ekéit, — talajmi- velö eszközeit, boronáit és rögtörő hengereit v a la m in t
Schlick*fóle szab, „H  a 1 a á í  s“ sorbavstö gépeit,Készletben vannak továbbá: íjabonatisztitó rosták (Baker és Vidats rendszar). tnkarniányké- szitft gépek, tengeri morzsolok és darálók, szabad. Jókay-féle .Hungária" daráló gép^k **rő | hajtásra, őrlőmalmok és olaj nalomb^reodezések —  [£•**<! *r amerikai kóv**kőiő és rntrokrak •| arató gép^k és fiiins/. iló gépde. szállítható mezei vasutak stb.E lő n y ö s  ílzo tésl fe lté te le k  L e g ju t á n y o s a b b  á ra k .B z a Árjegyzékek bánatra ínxyan
Gjors és biztos segítség gjoniorlajoL’ & azok következményeiAz egészség fen tartáséra, az éíetnedvek s ennek folytán a vérnek tisz- titáaárit ét tis/.ta állapotban való tenurtssara és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és ieghathutósabb szer a már is mindenütt ismeretes és kedvelt

Életbalzsam dr ROSA-tól.Ezen életbalzsam * legjobb és l^ggyógyhatáso-ib gyógyfüvekből a lég gondosabban van k'-s/.itvo és különösen műiden emésztési bajok, gyomor görcs, étvagyhiány, savanyú* felhOfftgés, vértolulás. arany rés bajok s*k ellen tel j^sen hathatósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam ‘ gy bebizonyult, megbízható háziszerové lett a népnek. Ára egy nagy üveggel I frt, kis üveggel 50 kr. Elismerő Iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állanak t Hamisítások elberülhetése végett, mindenki’ " ' * • *  • figyelmeztetek, hogy az egyedül általam azN v«-» eredeti atasitá** szerint készített „Dr. ROSA-fele életbal-
■ —  '• zsam“ minden üvegcséié kék burokba van csonagolva,melynek hosszoldalam „Dr ROSA életbalzsama a .fekete sashoz* címzett gyógyszertárból. FRAGNER B. Prága 205 .  / lil.“ német, cseh, magyar s francia nyelven olvasható, sz**- 

7e • a Vödjfgy látható.Dr. ROSA eletbalzsama valódlan kapható csak a készítő
F l t A G ^ í K R  It.főraktárában, ryógyszertár „fekete sashoz- Prágában 205 —III., és BUDA PESTEN Török József gyógszeresznél. Király „utca 12. ■/. Budai Emil városi gyógy tárában a Városház -téren. Pécsett S Il ’OOZ ISTVÁN  gyógyszertárában 

A z  o s z t r á k  m a g y a r  m o n a r c h i a  m i n d e n  n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a n  
v a n  r a k t á r  e z e n  c l c t b a l z s a m b ó l .Cgyani tt kapható :„ p r á g a i  á l t a l á n o s  l i á z i  k e n ő c s * -több ez**r hálanyilatkozatral elismert biztos gyógyszer mindenfél** gyűl adások- sebek és g *  nyedések ellen. Ezen kenőcs bizt«>s eredménynyel használható a nöi-emlő gynladasánil, a tej tespedéséuél és az emlő ineglceinéDyedésén*l szft léskor, kelevénynél, vórdaganatoknál, genyes fakadótoknál, pokolvarnál, kö- rötngyöknol, az úgynevezett körömféregaél, elkeményeuéseknél, Mpnfl idások- cál, mirigydaganatoknál, zsirda'.'anatokiial. érzéketlen t* goknál stb. Minden gyuladást. daganatot, el-keményedést, felpaffadást a legrövidebb idő alatt meg­gyógyít és a bol mar gonye lés mutatkozik. tt a daganatot legrövidebb idő alatt táj dalom uélkUl felszívja, kiégeti és kigyógyitja.* Kapható 25 es 35 krajcáros szelencékben.j Mintán a prágai általános házi kenőcsöt . Hokszor utánozzak, mindenkit tigyelmez- 

<r ettek, hogy az eredeti utasítás szerint csak nálam lesz készítve és csak akkor valódi, ha a sarga ércsz- elence, melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 9 nyelven nyomvák) és kékkartonba, mól;, en a védjegy átható — burkolva van.HALLASI BALZSAM a legbizonyultabb, számtalan próbáiét által legb* topabbrsk ( Ismert szer a nehézhallás kigyo^yitására és az egészen elvesztél ha llási tebetpóg visszanyerésére Egy üveg ára I frt. 310
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ékszerész és órás, — legfinomabb optikai szerek raktára.A  n . é . k ö z ö n s é g  s z iv e s  tu d o m á s á r a  h o z o m , h o g y  m o s t is , é p  ú g y ,  m in t  a z  e lő z ő  é v e k b e n , a  k ö z e lg ő  ü n n e p e k r e  g a z d a g  v á la s z té k ú  r a k tá r a m a t  j ó v a l  k ib ő v íte tte m . K ü lö n ö s e n  s ik e r ü lt  a z  id é n  a já n d é k o k r a  a lk a lm a s  fin o m , ig e n  Ízléses u jd o n s á g t á r g y a k a t  b e sz e re z e m , m e ly e k e t  e re d e ti s z a b o tt  g y á r i  á r o n  a d o k  e l , e g y s z e r s m in d  fe lh ív o m  sziv es  fig y e lm é t  a  m o st b e re n d e z e tt  n a g y  v á la s z té k ú , a  le g s z e b b  és le g jo b b  china és alpacca ezü st t á r g y a k r a , m e ly e k  ü z le te m b e n  k ü lö n  c s o p o r to s ítv a  v a n n a k .Á r u im  v a ló d is á g u k , tis z ta , s ty ls z e r ü  k iv ite lü k  és o lc s ó , s z a b o tt  á r a k  k ö v e tk e z té b e n  a z  e ls ő r e n d ű  fő v á r o s i és k ü lfö ld i  c é g e k k e l  a  v e r s e n y t  b á tr a n  k iá l l j á k .A l ö b b e k  k ö z ö t t : c s in o s  tö m ö r  ú r i és n ő i Óraláncok le g ú ja b b  k iá l l í t á s b a n ; e z ü s t  é s  a r a n y  karkö­
tők, ú ri és n ő i  gyürülv c s in o s  k iv i t e l le l :  jegygyűrűk m in d e n fé le  s ú ly -  és n a g y s á g b a n , mell- 0 8
nyakkendőtűk.

Gyüríikülönlegessógek, n e m e s o p á l , s m a r a g d , ig a z  g y ö n g y ,  r u b in , s a p h ir ,  v a la m in t  g y é m á n t  és b r il l iá n t  k ö v e k k e l  8 ír t t ó l  5 0 0  tr tig .E z ü s t  j é s  a r a n y  k a r l á n c  c s in o s  é s  Íz léses  jo u j o u x - k a l ;  e z ü st és a r a n y  J O l l j o U X .  K ü lö n ö s e n  fe lh ív o m  b e c s e s  fig y e lm é t  a  tű z b e n  e m a illir o z o tt  Mária képekkel és amorethekkel ellátott emlényekre. 
Újdonságok :  karkötő Önműködő zárószerkezettel, m in d e n  k a r b ő s é g h e z  a lk a lm a s .
Granat-Ókszerek, ezü st d ís z t á r g y a k , l io c o c o  és r e n a is s a n c e  k a r k ö t ő , b r o c h o k ,- n y a k fü z é r e k , tü z ő -tö k -
Órák; c s in o s  k iv it e lű , j ó  sz e rk e z e tű  n ő i  ezüst r e m o n to ir ó r á k  8 trttó l fe lfe lé  : e le g á n s  k iv it e lű  női g y á s z ó r á k  1 0 , 12  és  14  í r t ;  a r a n y  n ő i  r e in o n to ir -ó r a  k r is t á ly ü v e g g e l  I f i  í r t ;  a r a n y  n ő i r e m o n to ir -ó r a  k  e -  tő s  k ö p e n y n y e l ,  k r is t á ly ü v e g g e l  2 0  f r t ; e rő s  k e ttő s  k ö p e n y ű  c s in o s a n  v é s v e  és d ís z ítv e  3 0  f i t .
Arany női óra különlegességek 4 0 , 6 0 , so és 1 0 0  fr t .U  l ’i Ó r á k ,  á la n y -r e m o n to ir  6 fr t , e z ü st r e m o n to ir  8 f r t ;  e z ü st r e m o n to ir  ó r a  k e ttő s  k ö p e n y n y e l  10 f r t ;  j ó  m in ő s é g ű  e z ü st h o r g o n y  r e m o n to ir  ó ra  k e ttő s  k ö p e n y ű  12 f r t ;  u g y a n a z  erő s  t o k b a n  k iv á l ó  c tő s  sze r­k e z e tte l 15 frt 5 0  k r  ; e z ü st tu la  ó r á k  c s in o s  k iv it e l le l  és e rő s  s z e r k e z e tte l I f i  f i t ;  e le g á n s  k iv it e lű  tu la  h o r ­g o n y  re m o n to ir  ó r á k  22  f r t ;  a r a n y  ó ra  e g y  fe d é l le l 20  f r t ;  k e ttő s  k ö p e n y n y e l  3 0  — 3 5  f r t ;  t o v á b b á  a r a n y  ó r a - k ű lö n le g e s s é g e k  5 0 , 6 0 , 8 0 — 2 0 0  ír t ig .
Újdonságok. V a ló d i ,  m e g le p ő  szép  t á n y é r  a la k ú  m a jo l ik a  ó r á k .
Majollka-állványu ébresztő órák, re n a is s a n c e - és b a r o k - s t y lü  é b e n  és d ió fa  s z e k r é n y t !  ó r á k  ig e n  d isze s  k iv it e l le l  g y á r i  á r a k b a n .
Ingaórák, c s in o s  s z e k r é n y b e n  b á r m e ly  b ú to r h o z  i l lő  d isz sz e l 8 n a p ig  já r ó  s z e r k e z e tte l 10 é s  12fr t , h a s o n ló , ü tő s z e r k e z e tte l 14 —  16 f r t ;  o l C S Ó  Ó S  p O l l t O S a n  járó Ó b r Ó S Z t Ő  Óra h o r g o n y  s z e r k e z e tté ,á la n y t o k b a n  á r a  3  fr t  5 0  k r . és a z o n k ív ü l sz á z o n  fe lü l m in d e n fé le  fa jú  és m in tá jú  25  ír t ig .M in d e n  t á r g y r ó l ,  k ü lö n ö s e n  a z  ó iá k  já r á s á r a  5 é v i j ó t á l l á s t  a d o k . M in d e n  e z ü s t és a r a n y  t á r g y ,  v a l a ­m in t  a z  e z ü st és a r a n y  óráik fin o m s á g u k  b iz o n y ít é k á r a  a n i. k ir . fé m je lz ő  h iv a t a l  b é ly e g é v e l  v a n n a k  e l lá t v a ,a z a z  fe lü lv iz s g á lv a .
ÓdOll arany ÓH ezüst tórgy’akat, ré g i p é n z e k e t , g y ö n g y f é lé k e t  és k ö v e k e t  a  le g m a g a s a b b  áir- b a n  b e c s e ré le k  v a g y  k é sz p é n z é r t  v e s z e k .Ú g y s z in t é n  b á to r k o d o m  b e c s e s  f ig y e lm é b e  és p á r t fo g á s á b a  a já n la n i  optikai szereimet, m e ly e k  a le g jo b b  m in ő s é g b e n , k ip r ó b á lt  és fe lü lv iz s g á lt  ü v e g e k k e l  p o n to s ' k é sz íté s b e n  v a n n a k  r a k tá r o m o n .M ű h e ly e m b e n  b á r m ily  a r a n y , e z ü s t  é k sz e r  ja v ít á s a  e s z k ö z ö lte tik  le h e tő  le g ju tá n y o s a b b a n  és le lk iis m e r e te s e n , u g y a n o t t  o p t ik a i  s z a k m á b a  v á g ó  ja v ít á s o k  le g r ö v id e b b  id ő  a la t t  e lk é s z ít te tn e k . J a v í t á s r a  k é re m  a  tá ir g y a k a t  a  fő ü z le tb e n  á t a d n i. T is z t e le t t e l

Nchonwfilíl Illír*e.8801
L y c .  n y o m d a  ( E e ile r  M ih á ly )  P é c s e t t , 18 9 1 .


